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ВСТУП 

 

Програма призначена для осіб, які вступають до аспірантури 

Державного податкового університету і володіють англійською мовою в 

обсязі, передбаченому програмами, розробленими кафедрою сучасних 

європейських мов відповідно до національних стандартів вивчення іноземних 

мов у вищій школі, що узгоджені з міжнародними стандартами у світлі 

рекомендацій Болонського процесу. Вступне випробування до аспірантури з 

іноземних мов передбачає засвоєння навчальних програм «Іноземна мова», 

“Іноземна мова за професійним спрямуванням” та «Ділова іноземна мова» 

для майбутніх фахівців усіх спеціальностей. Вступне випробування до 

аспірантури з іноземних мов за професійним спрямуванням визначає рівень 

володіння відповідними мовами та перевіряє комунікативну компетенцію, 

знання словникового запасу та граматичних структур. Загальною метою 

програми викладання іноземних мов за професійним спрямуванням  є 

формування в аспірантів професійних мовних компетенцій, що сприяє 

їхньому ефективному функціонуванню у культурному розмаїтті навчального 

та професійного середовищ. Вступне випробування ставить за мету 

визначити рівень комунікативної мовної компетенції абітурієнтів відповідно 

до вимог програми (В2 за стандартами Загальноєвропейських Рекомендацій з 

мовної освіти). Тематика розділів програми розроблена з урахуванням 

специфіки професій і є уніфікованою програмою, що дає можливість охопити 

основну проблематику навчальних курсів “Іноземна мова за професійним 

спрямуванням” та «Ділова англійська мова». Вступник до аспірантури 

повинен знати:  

1) закономірності функціонування граматичної системи;  

2) загальновживану та спеціальну лексику в обсязі 4500 слів;  

3) кліше для професійної усної та писемної комунікації іноземною 

мовою.  

Вступник до аспірантури повинен вміти:  
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1) фонетично, граматично та комунікативно коректно оформлювати 

свої усні та писемні іншомовні повідомлення з фахової тематики;  

2) читати неадаптовану фахову літературу, ознайомившись із 

термінологією та спеціальними висловами, необхідними для розуміння 

відповідних текстів;  

3) здійснювати адекватний переклад фахових текстів з іноземної мови 

українською мовою. 

 

Вимоги до складання вступного випробування з іноземних мов до 

аспірантури 

До складання вступного випробування в аспірантуру необхідно згідно з 

міжнародними вимогами (Рекомендацій Ради Європи та 

Загальноєвропейських Рекомендацій з мовної освіти), дотримуватися такої 

структури: 

1. Читання і письмовий переклад зі словником рідною мовою 

оригінального тексту з фаху обсягом 2000 др. знаків. Час виконання – 45 хв. 

2. Співбесіда іноземною мовою з питань наукового дослідження та 

фаху. 

 

Критерії оцінювання 

Знання кожного окремого вступника до аспірантури оцінюються як 

середній бал за кожне з двох питань.  

Оцінка “відмінно” (180-200): повний та адекватний переклад, а також 

правильне розуміння іншомовного тексту з фаху; здатність виправляти 

зроблені при перекладі помилки; представлення усного повідомлення з 

питання наукового дослідження та фаху (до 15 речень) у природному 

розмовному темпі (допускаються недоліки вимови та лексико-граматичні 

помилки, які не повинні впливати на розуміння змісту повідомлення).  

Оцінка “добре” (150-179): достатньо адекватний переклад та розуміння 

іншомовного тексту з фаху; представлення усного повідомлення з питання 
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наукового дослідження та фаху (10-15 речень) у середньому темпі (недоліки 

вимови та лексико-граматичні помилки не повинні впливати на розуміння 

загального змісту повідомлення).  

Оцінка “задовільно (100-149)”: невідповідність перекладу до тексту 

оригіналу та неповне розуміння іншомовного тексту з фаху; представлення 

усного повідомлення з питання наукового дослідження та фаху (не менше 10 

речень) у повільному темпі (недоліки вимови та лексико - граматичні 

помилки не повинні впливати на розуміння загального змісту повідомлення).  

Оцінка “незадовільно”: виставляється в разі невиконання вимог до 

рівня знань, який відповідає оцінці “задовільно”. 
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